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Tänast lehte 10 lehekülge
Toimetus ja talitus s

TARTUS, Promenadi 2. Õ/k. .Kooli- 
vara\ telef. 8-29.

Tallinna abitalitus :
V. Roosikrantsi 3. K. k-ü. .Töökool*. 

Posti jooksev arve nr. 2188.
Tellimiste ja kuulutuste tariifid vii

masel leheküljel.

NR, 17 13, VEEBRUAR 1935 811 HflSTflK,

Võistlustöö

Talv
'Rahula Ruvn

Sajab laia valget lund, 
karu magab talveund.
Õuel seisab lumemees, 
porgandnina uhkelt ees.

Kooliuks nüüd põrkab vallaf 
poisid koju tõttavad, 
kiiresti siis uisud alla 
poisid jääle ruttavad.

Ei nüüd enam ole mahti 
raamatutest õppida, 
suusasõit nüüd läheb lahti, 
kellel aega õppida!

Kelgumäel õn tuli taga, 
kõik nüüd alla sõidavad, 
ei kä koerad tuku, maga, 
muud kui järel jooksevad.

NELI ÕDE — NELI SAATUST.
See vastne film eelsõjaaegsest Ameerika elust kujutab nelja noore, küpsusikka

jõudva öe elusaatust.

Kõigile lugejaile
teatame, et „õpilaslehes“ nr. 14 ja 15 
korraldatud ankeet loetakse õigel ajal 
ära saadetuks, kui ta kannab 15. veebr, 
postitemplit või õn samal päeval ära 
antud talitusse Tartus, Promenadi 2 
või Tallinna abitalitusse, V. Roosi
krantsi 3. Kes pole senini ankeeti ära 
saatnud, tehku seda veel täna — õn 
viimane aeg. Järgmises nr. avaldame 
ankeedi tulemused ja teatame preemia
te saajate nimed.

Millega illustreerida
koduloo ja maateaduse töövihke? 
Seks õn ilmunud moodsad kleep- 
pildid, mis trükitud ühele poogna 
küljele. Need võib koost ära lõi
gata ja kirjätöö-vihku või albumis
se kleepida.

Ilmusid neli suurt poognat ä 8 sen
ti: 1. TALLINN — 11 pilti päälinnast;
2. TALLINNA ÜMBRUS — 9 pilti;
3. HARJUMAA — 12 pilti; 4. TUNNE 
OMA KODUMAAD — 12 pilti.

Vähemad poognad ä 5 senti: PÄR
NU — 10 pilti; PARIIS —' 20 pilti;

ROOMA-VENEETSIA — 12 pilti;
LONDON-VIIN — 13 pilti; EESTI 
AUTOREID — 19 portreed; PILTE 
PÜHALTMAALT — 11 pilti. Terve 
komplekt — 10 poogn. — sisaldab 129 
pilti ja maksab ainult 62 senti.

KOOLIKOOPERATIIVID! 
Tellige edasimüümiseks oma koo
lis! Hinnaalandus 10%. KOOLID! 
Varustage endid odavate ja nägu
sate Õppevahenditega!

Ladu: „TÖÖKOOL(< Tallinnas, 
V. Roosikrantsi 3.

Koer mõisteti surma
Kentucky osariigis Ühendriiki

des mõisteti kohtu poolt keegi 
lambakoer surma nagu inimene. 
Talle pandi süüks, et ta oli palju 
lambaid murdnud. Enne surmaot
suse täidesaatmist asetati ta ühe 
vangla surnukambrisse. Enne sur
maotsuse täidesaatmist andsid veel 
vangivalvurid koerale suure tüki 
härjaliha, mille koer kä isuga ära

sõi. Peatselt aga saabus kuberneri 
kuller kirjaga, et koerale õn an
deks antud.

MEIE LOOTUS JA EHE
„SPES NOSTRATIUM ET 

DECUS<(. Sõnad, mis a. 1883 lau
suti K. J. Stälbergile, pärastisele 
Soome vabariigi esim. presidendi
le, kui talle Oulu lütseumi lõpeta
misel küpsustunnistus kätte anti.

Selle Eesti sõbra ja tubli riigi
mehe 60-a. sünnipäeva pühitseti 
Soomes hiljuti suure pidulikku
sega.

MIS SAI PÕLDPÜÜST?
„õpil.“ 14,-das numbris oli omapärane 

lugu Virumaalt. Kanakulli eest põgenev 
põldpüü lendas mehe kasuka alla. Selle 
kohta arvan mina, et kui mees vähegi 
ristiinimene oli, siis ta laskis jälle lahti 
püü, kes kulli eest põgenedes enda ini
mese kaitse alla usaldas. Ernst K.



Kodumaalt
EESTI PANK laseb lähemal 

ajal käiku 100-kroonised rahad.
105-AASTASEKS sai möödunud 

nädalal .Pärnu elanik Jaan Ader- 
mann. Ta õn Eesti kõige vanem 
kodanik.
: ERALENDUR V. VUNN star
tis reede hommikul Tallinnast len
nukil „RWD“ Helsingisse, et viia 
Soome Eesti posti.

BERLIINI POKSIJAD kaota
sid Tallinnas eestlasile poksivõist- 
luse tagajärjega 11:5.

PETSERI NOORTE PÜHA 
korraldatakse 26. mail s. a. Petse
ris, millest õn loota üle maa ligi 
6000 osavõtjat noort.

Välismaalt
KÄ SOOMES õn nimede rahva- 

pärasemaks muutmine päevaküsi
museks. Seni õn esitatud üle 25.000 
nimede muutmise sooviavalduse.

LISSABONIS sadas kolmeküm
ne aasta järele jälle lund. Samal 
ajal õn Lissabonis ja ümbruskon
nas roosid ja mandlid täies õilmes.

PROF. SETÄLÄ, kuulus Soome- 
Ugri keeleteadlane, suri möödunud

nädalal 71-aasta vanaduses. Ta sai 
rongis, sõidul oma kodukohta, sü
damerabanduse. Setälä oli Tartu 
Ülikooli audoktor.

BERLIINI 1936. a. olümpiaadile 
õn üles annud juba 46 rahvust, 
nende seas kä Eesti.

MEESKONNATA ÕHUPALL 
kõrgemate õhukihtide uurimiseks, 
mis startis Leningradist, tõusis 
23.700 m kõrgusele. Sel kõrgusel 
oli külma C järele 33°.

BERLIINIS UJUS sakslane J. 
Kostka vee all 105 meetrit, kattes 
selle maa 3 min. 34 sek. Seni õn 
ujutud vee all ainult 50 meetrit.

ISLANDI SAAREL suri 72- 
aastane mees, kes kõneles 58 keelt.

Ussipesa
42 ussi heinakuhjas

Kui Alliku talu (Salavere as.) 
heinakuhja taheti ära vedada, leiti 
kuhjast sõna otseses mõttes usssi- 
pesa, kus oli puntrana koos 42 
ussi. Need olid valinud talvitami- 
seks kuhja kõrgema osa varda 
ümbruse. Pääle soojuse leidsid 
nad sääl veel hääd kaitset nirgi 
eest, kelle pesa asukoht oli just 
sama kuhja all.

Niipea kui nirk märkas kuhjast 
allavisatavaid usse, haaras ta nad 
kõik ükshaaval lõugade vahele ja

lohistas oma pessa, ilma et oleks 
kartnud kuhja ümber töötavaid 
inimesi., .

Vanamees sokuga hädas
Meie kirjasaatja kirjutab:
Üks Mõniste vanamees oli läi

nud metsast heinu tooma. Ja kui 
ta sai kuhja kohale, leidis, et kuhja 
ei olegi. See oli ära söödud. Vana
mees pragas küll, aga mis see 
enam aitas. Ta hakkas kitsi jälgi 
pidi taga ajama, nägi ühte sokku. 
Sokk silmas teda parajasti ja pis
tis vanamehe poole jooksu. Andis 
vanamehele vopsu vastu kõhtu ja 
hakkas edasi nüpeldama. Vana
mees sai hädavaevalt minema, võt
tis oma vana kaheraudse ja laskis, 
siis sokk läks minema. Kodus oli 
ta kaks päeva haige.

Kui juba terveks oli saanud, siis 
ütles: „Ei tasunud küll taga ajama 
minna. Pääsin suure hädaga ära. 
Hää, et sain oma kaheraudse 
kätte."

Lisan juurde, et salakiittidel ei 
läinud korda seda kurja looma 
kinni püüda. Nii siis olge teie 
kõik, Mõniste ja ümbruskonna val
la mehed, metsa minnes ettevaatli
kud, sest need loomad praegu tal
vel külmaga ei tee nalja.

VÕISTLUSTÖÖ

Muljeid mullusuviselt 
matkalt

Irma Kaid

Vaevalt suudab nüüd ükski meist veeta suvevahe
aja vaid aias sõstrapõõsaste all põõnutades, ei — juba 
siis, kui koolitunnistus taskus ja kooliuks viimast 
korda seljataga sulgub, köidab meeli tuhat mõtet ja 
mõttekest, mis tulisädemeina sööbuvad seiklusjanu- 
lisse hinge — matkama! Nüüd visatakse nurka kõik 
keemia igavad vormelid, ruutjuured, astmevaheldused 
ja saksa keele artiklid — nüüd kibeleb hingesopis 
midagi paisuvat, vallale püüdvat, nagu kuulduks kusa
gilt õrnu huilgeid ja helinaid, mis kutsuvad, anuvad, 
hüüavad....

Seda imelist kutset mõistavad kõik tulihinged 
meie noorurite ridadest, ruttu-ruttu kutsutakse kaas
lasiks paar sõpra-sõbratari ja õhetavi põsi, säravi 
silmi suundutakse nagu uude maailma.

Kä meie, salgake reipaid poisse-tüdrukuid, pais
kame spordipüksid, hambaharja, käteräti ja muud 
hädavajalikud esemed läbisegi pauna, siis rihmad 
kinni, puss püksirihma külge, ja tuule hullates päike
sest heledakspleekinud juustes, sulgub meie taga õue- 
värav koos mütse lehvitavate naaberlastega ja lahku
miseks kulbiga viipava emaga köögilävelt.

Kitsas võililledega palistatud teerada lookleb üle 
lugematute küngaste. Ristikheina kohal sumiseb me- 
silasteparv ja taamal lainetab rukkiväli kuldkollaseis 
värves. Tüdrukud punuvad rukkilillist pärgi oma 
heledaile juuksekahludele ja näivad väikeste tõeliste 
eestitaridena oma pruunistunud nägude ja rõõmsate 
sinisilmadega, millest helgib nii palju soojimat päi- 
keselõõma. Paar talunaist töötab põllul ja eredate 
värviküllaste laikudena tungivad esile nende kärepu- 
nased päärätid pronksikast kõrtemerest. Rohelusest 
valendab mustlaste telgikatus. Mustlaseit, lilli juustes 
ja kirev siidrätt Õlul, laob määrdunud kaarte ritta ja 
endamisi pomisedes viskab ajuti mõne kuusekäbi suit
sevasse samovaritorru. Taat, nagu näha, õn pandud 
täitma isakohuseid: ta õqtsutab säärsaabastatud jalaga 
nagisevat, palgijuppidest kokkulöödud kätkit, milleg



viriseb tibatilluke kohvpruun jõnglane. Kaks suure
mat tüdrukut põimivad peeglikillu ees oma pigimusti 
juukseid ja õn agaralt ametis oma nägude „illustreeri- 
misega“ söetüki ja punase paberi varal. Möödudes 
soovime hääd päeva ja külalislahke eit kutsub meid 
kohe jooma tassi teed ja taatki pomiseb paar ebamää
rast tervitussõna enesele habemesse. Täname ja rut
tame edasi, et enne loojangut jõuda veel lähima 
külani..

Juba tumeneb metsaviir, päike hõõgub purpurina 
läbi kaskede valgete tüvede- Taas tumeneb taevaserv 
ja hüvakul ujub hõredas piimvalges udus kahvatu kuu- 
sirp. Peatume metsaserval. Murumätas moodustub 
mugavaimaks istepingiks ja siniseruuduline rätt hal
jal murul kannikeste vahel näib kaunimana kõigist 
laudlinikuist. Toome seljakottidest esile alles veel 
sooja emaküpsetatud sepiku, kui hää see maitseb all 
paksu võikorra! Männiladvul piiluvad mõned uudis
himulikud oravad, puutüves togib rähn kuusekäbisid, 
ent üle kõige kajab metsas tuhatkordselt käo mono
toonne kuk-ku, kuk-ku...

Ent nüüd — üks, kaks, kolm! Tekid maha ja puh
kama, et järgmisel hommikul jälle virgeina jätkata 
retke. Kas olete kunagi ööbinud metsaserval muru- 
samblas? — See õn otse hurmav! Vargselt ärkab met- : 
sas esimesi õisi hääli. Küürakil hiilib pimedus jäme
date männitüvede vahel ja sirutab areldi oma pikki 
käsivarsi. Jõe kohal ujeleb uduviirg, ta koondub üha 
tihedamaks... Meenub aegu, mil avasui kuulasime 
vanaema salapäraseid jutustusi iidseist haldjaist ja 
murueidest. Nüüdki nagu peegelduks muruneidude 
tantslevaid sõõre kuuvalguses hämuselt virvendava 
vee kohal. Surume end sügavamale tekkidesse ja 
lebame kinnisilmi. Ajuti raputab tuuleiil männiokkaid 
ja tasa-tasa väriseb sosistavate haabade lehti... Helgi 
keerab juba teist külge, Olavi sihib käbiga tukkuvat 
varest, siis vaikib kõik. Taas sirutab unetaat oma 
tumedaid tiibu ja hõlmanud kuut väsinud matkurit, 
viib meid kauneimate ulmade imemaale. Mõtteheie 
katkeb, jätkub taas unetaadi hellitlevas embuses...

Jõuab lõpule teine matkanädal. Päike kõrvetab 
halbaennustavalt ja toimunuma ning väsinuina rühi
vad kuus jalapaari piki kõrbenud nõmmerohtu. Juba 
pimeneb ja tormieelne tuul keerutab kõrgele lämma- 
tavva õhku tihedaid liivasambaid. Mu väike vend õn 
väänanud jala ega suuda enam õieti käiagi, sõbratari 
õde nutab ema järele ja nii siis kanname neid mõle
maid kordamööda süles- Äkki sööstab taevast äge 
vihmavalang, ent läbi pimeduse ei paista ainustki põõ- 
sakest, kuhu võiks pugeda varjule. Tuul sasib õhu- 
kesis rõivais ja lisaks näljale ning väsimusele oleme 
peagi läbimärjad. Tülpinult komistame üle kändude 
ja kuulatame vihmapladinat ning tuuleulumist, mis 
sulab ühte vähemate õdede-v<;ndade kisaga.

„K'uulge, näib, et sääl taga õn valgusekuma," kat
kestab Olavi äkki rusuva vaikuse ja juba pisut rõõm
samalt suundume kobades tulukese poole. Peagi 
leiame kitsa ava madalas müüris, mis viib suurde hoo-

Võistlustöö

Talufavcs
Udo Kaifula

Talutarel mustad, ümar palgest seinad 
ja seinte vahel sooja leiva lõhn.
Talutares hämar lämb kule kuma 
ja ümberringi raskelt hõljuv õhk 
ning hingel nagu igaviku rõhk. . . ..

Taat lamab sängis, liigutades silmavalgeid 
aegajalt, meeles parim elutund.

õn raskeis mõtteis, vahest nähes und.
Nii mõjub kõigisse soe talutare õhk.

Kuis väsimust toob ihhu talutare õhk, 
kui tarre üle läve meie astume.
Meid vastu võtab värske rukkileiva lõhn 
ja hämar valgus, hallid varjud nurgis. 
Kõik see õn õndsus — õndsus leiva lõhn.

letusse jäetud aeda. Kõver aiarajake suundub järsult 
pööreldes läbi tiheda põõsastiku lameda hoone poole, 
mis tumedas udusarnases massis näib lummutisena 
mõnest juturaamatust. Kogu see sünge ümbrus pais
tab kuidagi õudsena, seda enam, et maja sisemusest 
lõikub öhe ebamääraseid häälitsusi, ent sellele ei 
mõelda palju, kui otsitakse päävarju tuule ja vihma 
eest. Samas aga hakkab mu vend metsikult kisama 
ja ütleb, et ta ei lähe majja, kus elab Hansu ja Grete 
nõid. Püüame teda lohutada, ent ta kõvendab veelgi 
oma läbilõikavat tooni, millele lisanduvad kä väike
sema Öe hirmunud nuuksed. Korraga nagiseb uks 
roostetanud hingedel, kollane valgusejuga lõikub pi
medusse ja kellegi võigas kuivetunud nägu ilmub ukse 
vahele. Meil jooksevad judinad mööda selga, suun
dume müüriava poole, et aga pääseda sest jubedast 
paigast.

Pärast sihitut uitmist rajus põrkub keegi heina
kuhjale, ja kuna pole enam kuhugi minna, poeme mär
gadesse heintesse. Tunnen, kuis midagi külma niri
seb mööda kaela, surun pää sügavamale heintesse ja 
siis ununeb kõik. ..

„No kas sa nääd, kuhu nad õn pugend," kuulen 
kedagi lausuvat, „üsna liged teesed kohe." — „Eks ta 
ole ikke linnalaste asi, nemad kä muudkui tulevad aga 
jala, nää — sääl ta’s õn see tulemine — põle saand 
kuskile kaugemale einaunikust,“ vastab sellele teine 
kähisev mehehääl. Hämmastunult avan silmad ja 
näen kaht habemikku taati laternaga kummardumas 
enese üle-.

„Ja poiss kah, nää, või peris suur teene juba, aga 
kah pugend piadpidi eintesse,“ imestab teine taat ja 
tirib heintest Olavi pikki reisi. „No mes sal’s muud, 
kui võta sa tüdruk kukile, eks ma vinna jälle poisi- 
kolaskit," pomiseb laternamees vastuseks ja nii algabki 
imelik teekond läbi valgeneva öö. Olavi koivad ripu-



VARSSAVI — POOLA ILUS PÄÄLINN.
Varssavi kuulub kä miljonilinnade hulka, sest tema 

elanikkude arv õn tänapäeval umbes 1.300.000. Linna pää- 
osa asetseb Visla jõe vasakul kaldal. Ilusamateks kohtadeks 
õn Pilsudski plats, Lossiplats ja Saksiaed. Pilt kujutabki 
Lossiplatsi presidendi lossiga ja kuningas Sigismund III 
mälestussambaga.

vad üle vanamehe õla ja mina istun teise taadi kukil. 
Põhimõtteliselt õn mül ükskõik, kuhu mind viiakse; 
kä Olavi õn liig unine, et mõista midagi. ■— Peagi 
jõuame sama vana hoone juure suures aias ja taadid 
lohistavad meid pimedasse esikusse. Uks kõrvalruumi 
õn praokil, säält kuuldub nüüdki kummalisi hääli. 
Tahtmatult muigan, kui märkan sääl vanaaegset kel- 
ramismasinat, mis aeg-ajalt toob kuuldavale imelikke 
helisid! Siiski tundub vana madal maja nüüdki sün
gena ja kiiresti mõõdan kaugust enese ja ukse vahel, 
mis viib õue, ent juba lükatakse meid avarasse pool
pimedasse tuppa. Nurgas silman suurt vana kaminat, 
milles levitab õdusat soojust suur lõke. Olavi, kes 
vahepääl õn ärganud, elustub kohe, silmanud kamina 
ees kaetud teelauakest isuäratavate küpsistega.

Taas poetab end läbi paksude ukseeesriiete tuppa 
keegi vanapoolne daam ja, nähes meid, päästab valla 
rõõmutulva. Läbi lõpmatute suudluste ja kaisutuste 
mõistame lõpuks ta katkendlisist lauseist niipalju, et 
ta peab meid oma vennalasteks, keda oli oodanud juba 
terve õhtupooliku. „Oh sa taevake küll! Niisuguse 
ilmaga ümber lonkida," sädistab ta, „aga te olete vist 
küll väga näljased, te vaesekesed!“ Ja juba surubki 
ta meid kamina ette toolidele. Olavi ei mõtle kaua, 
imekiirelt kaovad tillukesed võileivad taldrikult ta 
suhu; kä mina olen liig näljane selleks, et selgitada

„MERELAHIN(x TALLINNA ALL“
ilmub meie lehe järgmises, Vabaduspäeva n-ris (tui. ne lj ap.), 
kuna „Oppur-sõdur“ peab tänasest lehest ruumipuudusel välja 
jääma. — Vabaduspaeva nr. üllatab lugejaid oma sisu- ja 
pildirikkusega.

eksitust* „See õn nii tore, et ema teid süa saatis, 
eks tal ole väikestega isegi muret küllalt,“ lobiseb 
vanatädi lakkamatult, „võta aga veel kooki, Liisike, 
oled mul päris suur tüdruk juba, aga miks sa oma 
pikad palmikud siis maha lõikasid ? Mis see onu Poo
mas kä teeb ja kuidas sa siis inglise keeles edened? 
Avo-poiss, kas oled ikka veel kirgline margikorjaja 
või ?“ Nii vadistab ta, kuni oleme oma nälja kustu
tanud, võtab siis laualt küünla ja kutsub meid enesega 
kaasa. ,

Siis aga lendab uks paukudes valla ja sisse tormab 
pikapatsiline blond tüdrukuke ja Olavi vanune poiss 
kohvriga . Vana daam õn keeletu — nii palju külalisi 
poleks ta oodanud* Lõpuks selgitame ühiselt terve 
segaduse ja vanaproua naerab, et pisarad silmis. Siis 
peavad Jaan ja Mart veel kord minema heinakuhja 
juurde ja tooma koju kä meie teised seltsilised. Ühes
koos veedame öö lahke daami külalislahkes kodus koos 
tõelise Liisikese ja margikorjajast Avoga, kes jaa
mast tulles olid eksinud uttu ja lõpuks siiski õnneli
kult kohale jõudnud.

Järgmisel hommikul õn ilm muutunud ja me jät
kame retke. Jääb veel päevane matk viimse sihini — 
onu taluni kuulsal Mulgimaal.

Juba hiilib õhtu vargselt tihedate puude all, kui 
silmame mäenõlvakul kodutalu. Eemalt ligineb kari. 
Tüdrukud ruttavad kaevu ääre lüpsikuid pesema ja 
lehmad longivad laisalt kasteniiskes rohus. Hinge 
poeb pakitsev ärevus, kui kuuleme karjapoisi sarve- 
häält, mis helisedes läbib suveõhtu üleva harduse. 
Vargselt hiilime mööda põllupeenart väravani, et ülla
tada kodurahvast, ent juba õn onu, kes õuel söötis 
haige jalaga kukke, silmanud meid. Ainsa hüppega 
õn ta väraval ja haarab! niipalju kui meid mahub, oma 
üska, seejuures sädeleb ta sinivaade ja rõõmus naeru- 
hoog kihutab alla mäerinnakult. Oleme siis tõesti 
kodutalus? See mõte tundub nagu Õrna salajase hel- 
litlusena, mida ei söanda uskudagi, mis läbib hingest 
kuuma õnnejoana ja pütsib sädemeina silmis. Kuis õn 
siin kõik nii tuttav, nii kodune! Rüüpame lüpsikuist 
kuuma piima ja kugistame auravaid korpe. Väsima
tult jookseme lauta, talli, rehe alla, siis õue ja säält 
koplisse. Kui suureks õn kasvanud väike varsake, 
Punust õn saanud suur punane lehm ja Kärssnina- 
notsul õn tillukesed heleroosad põrsakesed!

Kogu laudapäälset täidab värskete heinte ja kas
kede magus hõng, kül poeme oma pehmeile asemeile. 
Hämarik pilgutab [uniseid silmi jä suleb nad tasa... 
Piilume veel kord luugist alla õuele ja meeli valdab 
imeline hardus, õn tunne, nagu tahaks emmata kogu 
talu ta suurte lokkavate ] sõidude, metsade ja hoone
tega ja soovida, et aastate karm raudrõngas ei tõm
buks iialgi koomale ümber selle kauni, päikesepaiste
lise kodukoha!
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pisepuai pauBq pqpsq ‘qaig P^PM pB;snm ‘SBqnq 
asaqiBdis}.iBLu BAappBs Bf sapiqpq apBqq) arpSjBA 
qqgd qo Risnuuat — jbbuSis pioq jaaA "sqapBqiBS 
saunSBi bC nqqg AjBd sisno; saam sqn n§BU bC siiaas 
-qBU§IS Bquo^ ‘Bp9S piSB13{BUI pnuuq Bf SB;T][99UI 
pBA92j[ Bfqod }S9S ‘a^B-ipinU SaqjnqBBf BUI^OA 9343 ISI3J 
silu[ba PHO pauBq pasqBpBqiuis iSas;[ -SBASBq sBS^nq 
apnpuq sninqBjj qapnpigdisq.i }SBtuB}siqg.iq pisBqqBj; 
paAJBd 9pi)JBds;3ui jnqipioq nqiuiuioq asiuiSjBf

•BS9d iqn} pi9u
sb;oo soos sasnffBq saqn snq ‘Bfqgd tSnqng; *9ssba9b) 
pnunAJBA Bfqgd pisnpBq pBU qasBjSaB bf qaqsBJ sa* 
-BUU3[ ‘oos aqt nfjBA isqaqoquis sqBq ‘qiunn§B[ qeA 
-nqins snqiAapiA nqqg sisngi aSinqoos }sqBAioqBqid 
‘;n}auiqoq JBBd is;jbui qsaq jn}qg jaqn sqaddgq

•9ps;nq ajBAiqsBq
qasqqsmn iSurai sqasn;sBA viSsu pisnqqB); paAJBd inq 
sits ‘oos bjbab ajn pnunfjaq qo srunqBJ auBSas iSuiui 
uSbu qBjB qaqo} ;siuinqqBj auua ppBAaBx qoos jBsrqi 
BpjBq BUBTsmoq pntqaaA 9A[[bi pqo pEjq •sn^auug smt 
-qnf aqau mq ‘Bfqgd pnunpunns psn;Bqnf Bquojq qo 

sausooq siui ‘AjBd apauBqs^a]/\[

sqeiuang>| 
VMM ÕN

"ajnnf asBfsBBq pnpqsBSiA ‘BqB nqqpsam 
-;sb }rt}Buia§Bu Bpooui n§Bu ‘sapjajaaq qn; Bf snpagod 
E2IU0N ‘lSEP9 Emiiliat jaAJBdauBq sB^nsBq silu ‘BSas 
-ns^iiBBq a§v?S 'RTp qo aag -SBpuat qnqquBq auBj 
-SBBq b; snq ‘pzAqi iBuiajBd Brno ajBqoq isbSb) sb;bba 
BX ‘npnnq b; sqnnq Bquoj^ Bsiq aAJBdauBq pntmuiiiq 
olli "Bpa^ pisqB;oo pBU ;a ‘saptqBd ‘iSjbC aqau sapBp 
-uasiq ‘iSjbC apAJBdnuuq :qaA Bpooui qnqqqaqapam 
sapqBj lUBqBtua sapB)siqo{ Bqqi pn)B;sBSiA buio

•aRBuiBfqgd apuaj iqqid pnuB)uoos 
pqo pBU soo^i qsiuiauBqBq bC ^siuibasb^ aAns Bqq 
-qjB asaqiqn] pnuiS^Bf pqo pBU soo^j 'app^Bq 9ajbC 
asiBuiBfqgd aSnBq — a^Bqoq a^BuiBs jb;sbb |b§i Bsad 
buio pnuB^iqa pqo pBU ajBBd ^sbCb ;sa§ qapauBq ppq 
-pq sqaquioq uo uSbu ‘sqBfBsqnp ptnqa; qo qqBA aag 
•assiBapurq nuua^ asauixsa buio pnuBqioos qo B). inq 
‘;saa apBAaq auuinq pnuqBA b; qo epugjq *auB[SBBq 
-nuuaj Buia; ;snC qo iuBq pnunqqnqqBuiqA ;a ‘sBqjBtu 
‘BqjBS pnunuuiq sqqnf saq ‘Bquojq apjBf iSgo{BAq4 
augui saqy snpBq sapB^Bsdjns bC BqB ;;aqBJ inq
sqsoos ‘sapqBJ bx "saqjgu iuBq SBuipq qsBqannp 
-lad aqqM. 9I9snSnBq ipjBf BfBSUBBd pnupngf qa;au 
-ib[ p^asqiBA isbmbx ^uapnduio;a|ns a;n;iuijOA apq 
•qBq pisBuiB^ ^siau iqqn; JBBd ;jnuiy qsuqd nqoBpBq 
bCjba ‘nqqo a|Buia§agq sqs pisng; ‘sasnpBSas srqajaaiu 
pxsapaaq pauBq pqRH *9AJBd SBjsiqBj BsiqnuuiH

•assiAU iqBq
assBAnpuBBui nqriBd sqBq sB;rugd bf SBuiqndnfBd qsnd 
sqsoos 9^iqM iPPPu — sqasiuinpuBBtu pisnpjauinq

‘;sauBq isq^Bq

Xog uBoqaray 
;saqa|a;siod 
BquaauiY 
srqsrqnt

U.SV3 N39

Mausolose 
haud

htu õn vaik
ne ja ilus. 
Rood öse 

kaubalaev 
läheneb

pikkamisi Väike- 
Aasia rannale. 
Laevameeste seas 
õn kaks reisijat, 
kes õn käinud 
vaatamas Roodo- 
se kuulsat ko
lossi. Nüüd vahi
vad nad peagu 
silmi pilgutamata 
ettepoole, kuna 
laev liugleb orja
de taktilisel aeru- 
tusel Kaarla pää
linna Halikarnas- 

sose sada-S. ‘",na;

y.m

Roodose kaubitsemine muutub ikka elavamaks ja 
algab tema suur ja hiilgav ajajärk. Rikkust kuhjub 
määratu palju, linnad suurenevad, kaubalaevastik 
kasvab ja julgeolu valvuritena ujuvad sõjalaevad 
saare ümber. Majanduslikus lokkavuses algab kä 
suur kultuuri tõus. Avalikkudele platsidele ilmuvad 
ilusad raidkujud, ehitatakse toredaid templeid ja 
nende varjulistes sammaskäikudes peavad filosoofid 
oma loenguid. Kuid luuletajad ja lauljad helistavad 
kannelt saare suurima jumala Heliose auiks. Sest päi
kesejumal Helios õn annud saarele kõige selle Õnne 
ja hüve. Ta oleks nagu Vahemere pärli mähkinud 
oma kuldsesse vaipa, ja siit seletub saare ilu ja õnn. 
Imeline õn see Helios-noormees, kes võib küll tema 
suurust oma meeltega mõõta! Pääs õn tal kiirtepärg, 
mis peletab öö, kuldab mere ja kuivatab lillede kaste- 
pisarad. Öösiti puhkab ta kuldses karikas ja liugleb 
vaikselt ning pikkamisi Maailma mere voogudel lää
nest itta. Hommikul aga tõuseb ta Maailma voogu
delt, paneb endale kiirtepärja pähe ja kihutab nelja

ROODOSE KOLOSS — vana aja suurim hiigelmälestus- 
sammas — oli 32 m kõrgune pronksist valatud päikesejumala 
kuju, mille oli valmistanud 290 a. e. Kr. kujuraiuja Khares. 
Muinaslugu kõneleb, et koloss seisis Roodose sadama suus, 
nii et laevad sadamasse tulles ja säält väljudes sõitsid hiig
lase jalge vahelt läbi. Seda ei või aga ajalugu mitte kind
lasti tõestada. Kaua ei saanud see kuju oma kohal püsida, 
sest kui 56 aastat selle ehitamisest oli möödunud, tuli maa
värin ja koloss langes merre. Tuhat aastat oli ta lamanud 
veepõhjas, kui Roodose vallutajad araablased selle pronks- 
müraka merest välja kiskusid ja kaupmehele maha müüsid, 
kes mälestussamba tükkhaaval äraviimiseks vajas 900 
kaamelit.
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pBAn; — aqns aqn; n§Bad ‘appaqBj; apaA BqB ‘Bqy
— •SBUiB)tuis apodsqB; n§pf ipnui ‘sbuiia 

*qa{ nqn; piaSpA iSbu aqqM ‘psnSimnq ipJBf bCbs 
piBA pipu pqo pBfl[ -aAJBd paA Bqqi sqqnf Bquojsj

— qsasnAajB
sasuBA bx 'prsiqu npBA SBpjauiBBq spns a;iq/& j apa 
BSiBdamrq Buia* pnf pisnqsBj ‘pauBq — pauBfj

•sb;oo

Bf issnd sipBBj aqnM •siuqBAsiumpuBBtu ‘sBaj
saqn qigq ‘apraaSq Bqqi ‘aptuaSq ‘BqB snqsE[ ‘ses^o 
dAJBf podsia; snpjgod AjBdauBq Bunq ‘sEjmq Bf sb;oo 
pnqBps ‘soojqqd dnnq buba mq qniEuinqqq *pisau 
-aqB]; pausq mq pqas ‘isn;oo{ unns sapBqqaq ‘sapBpid 
aSuiq ‘qasqiBA srusi bx ‘SBSuiunq apipnqBps nuuq 
*s;aui astuquin agf isbmbx rtSoq qo aiqiM.

•aqjqd
*Buqis snuqi qjnuuqoq apnpuq sqaddgi sauaAoq 
Bsiq pmx qoodBungi pSnBq saqs pqo paau mq ‘Bsiq 
pSnBq apauBq apAauaqBj sqnnq b; pEqjnnppd buiq 
qBABpuat Bpoqui pijqdaqsEf aAjsd apipBdspui pugrn 
sappoo ‘sapp ;sBungppBd pasqiq Bqnf sbsp podqB 
dAJBf ‘sBuiqndnfBd snppd pnuBuiBi qo aqqy^i 1H1M.

— 'appnSooA appiuis 
aof isbmbx BTIB snqsEf AjBdnuuq npnj Bf sqsaJ sqsqid 
sqaqn BfpA ptstipiis Bqn; sqEq BSjnuuqoqnuuaq; 
‘SBunns apn; ;snf ‘arood 9ueb[ sns pisnpigod Bf ;jba 
*apid sapasqpBq ‘aApf ap qa§.igq pisBpuaj; pauBj^

’IJ52BfqA

Spis;o sqaupnpo ;a ‘appnpigdajugq aqaSnBq Bpnp

valge hobusega üle taeva. Ja meri hiilgab ning lil
led naeratavad. Oh Helios, Roodose suur jumal!

Rood öse elanikud käivad tõsiselt, tõtates. Rõõm 
ja Õnn oleksid nagu pühitud. Õn tulnud imelikke 
teateid: Roodos õn hädaohus, armas sünni saar sei
sab õnnetuse ees! Demetrios Poliorketes (-linnade 
hävitaja) õn otsustanud vallutada Vahemere pärli. 
Saarel mõisteti väga hästi, mis see tähendab. Demet
rios oli surnud Aleksander Suure kuulsaim sõjapää- 
lik. Aasias olid tal võidud kui iseenesest sülle lan
genud. Ta vabastas Ateena, ja tänulikud kodanikud 
püstitasid talle kuldse sammasküju. Hiljuti võitis 
ta isegi Egiptuse suure Ptolemaiose ägedas mere
lahingus Küprose saare ees. Nüüd ehitab ta imelisi 
piiramispeletisi, et Roodost merelt alla heita, et val
lutada see saar, mis pole tänini kellegi käsu alla 
heitnud!

Kui esimene jahmatus möödas, algas Roodosel 
hirmus rähklemine, oli just kodusaar hädaohus. Koik 
harilik töö jäi seisma ja igaüks aitas kaasa saare 
kindlustamises. Ehitatakse rannavalle, pannakse vee 
alla puid takistuseks, suletakse sadam. Naised anna
vad oma juuksed vibupaelaks, kõik ohverdavad oma 
jõu ja vara kodusaare päästmiseks.

Õige! Demetrios ilmub peagi oma suurte lae
vade ja piiramismasinatega. Roodos väriseb. Demet
rios õn ikka võitnud. Mis võiks siis Roodosegi 
pääkta — ei miski! Meeleheide valdab meeled. Siis 
käib äkki kui plahvatus üle saare: Helios, kes õn
loonud saare Õnne, võib ta kindlasti päästa kä prae
gusest hirmsast hädaohust! Ja Heliose templist tõu
sevad sügavad palved, ohvrituled põlevad, kandled

-jqs qau pnuasqAJB} p p ‘nqo; qasBppqnq iqsns 
jbbs snppi sqoaf apauBH 'puuBj BuapEBq apiunmd 
piSBqat pefqjgq pnuBAinq Bf pnuauüSBj qo bbJ qnuuat 
apuau BUB§iBdaqqnd asBtmiA poo JBBd pnupaA pqo 
paa b;sbb auiqtu pBu snq ‘apqoq 3aje[ isbmbx sipngf 
AJBd apauBq inSuBfoopsaqiBd BAasd Bpuams;p§

— ipmainq Bumsqn; pis 
-BqqBq pauiBpns apuau ef — ^sBuipBfd ;sasBSB; BuiqiA 
-pBAaq sqsoq siui ‘;sns;qBBq apauBq BpB;B|nnq ;a ‘pis 
-BqjB pasaununqnq po p§ -^ppBqpui ;p;siuipa piss; 
-a^Bui pBU Bpiui ‘aAJBfoos sapis;o ‘^simnqBBS nqiAapiA 
apBd paA iSBpa bSbSps buio SBpua| Bquojq pjcrjj

•sba3B)is;jbui sasqnm pBAas^qBBq 
pauBqspui xnq ‘pnspSi pqauii sqauum p saq pag 
— qqsauixui annq buibs snp^nnq ‘BSps buio spqnf 
BquojM soubSi nqnq Bf MjBfqgd sBuiBpuBj pauBH“ 

•apod ba3b; sapqnA ‘pBu pispnnq „\ pauBH<6
•pBAaB^iuis pasipBAaq SBfsq siui hsns;q 

-BBq ;a§ps pmq ‘Bqjgu Bpas ‘npnf p§nsq iqsqaq;aq 
BpB;B[nnq ‘ppsnqoq ppsnqBA piSiq buio pisBpad 
pBu ‘pxsnpggui pnuuq xnq Bf -pisnSBA ppqsjBA Bpogui 
‘pjBf Bjpa pisnuiuiBs pBfpunq snq ‘apnppd apiunnjd 
ap pisnpjqs pBjsj *n;sBA aqau snqspd uqq[ ABia; 
apnrnBOOs p;qo Bf apauunu apBfpq ap pisBpuaj pB^; 
qmqBqBq ipspodEungj; BuapaSuaq auin| bsooj ptsas 
-psB siui ‘apBpaEnqisjiA a;BAs;ig ap pisspuaj pBjq

•sBfqgd SBuipq {bbs pap 
-Bsad ;siBAiqiiA saunaAp; Bf papBAaq sappugq ‘iSBpa

kõlavad. Kuid vääramatult seisavad mehed ja nai
sed rannavallidel oma kodumaad kaitstes.

Linnade hävitaja Demetrios piirab saart aasta, 
teise. Asjata vinguvad kivid vastu valle, tühja lähe
vad kõik tormijooksud. Demetrios läheb viimaks 
ära. — Roodos õn päästetud!

Sõnulseletamatu rõõm tõuseb saarel. Maailma- 
võitja Demetrios ei suutnud väikest Roodost alla 
heita! Oh Helios, Helios, sina suur Roodose kaitsja, 
sina päästsid saare, kodusaare! Ja suurel rahvakoos
olekul otsustatakse kirjeldamata vaimustuses, et 
just sinna kohta Roodose sadamasse, kuhu juhtis 
Demetrios oma ägedaimad tormijooksud, püstita
takse Heliose kuju, mille taolist pole enne kuuldud 
ega nähtud. — Aastaid kulus aluse tegemiseks, aas
taid kuju valmistamiseks. Kuid viimaks seisis ometi 
sadamasuus meres viiekümne küünra kõrgune 
pronkskuju. See sirutas Õnnistades käe mere poole, 
kuna tema pääs säras kullast ja kalliskividest pärg. 
Maailma otsast tuli inimesi seda Roodose kolossi 
imetlema.

Kaarla kuninga Mausolose haua püstitas Hali- 
karnassosse ta abikaasa Artemisia 350 a. e. Kr. Kõrgel neli
nurksel alusel asub 36 sambast ümbritsetud templisarnane 
haud. Sammashoone päält algab 24-astmeline püramiid, 
mille tipul õn vägev hiigelkujude rühm — kihutav hobuste- 
paar Mausolose ja Artemisia kujudega. Haud õn alusest 
tipuni 44 m kõrge. Arhitektideks olid Satiros ja Pythes. 
Selle kuulsa muinasime järgi kutsutakse nüüd kõiki vürst
likke hauaehitisi mausoleumiteks.
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6NHIIINDI
üles hallist argipäevast, kõrgemale kui teised — 

see õn vist küll iga inimese soov ja igatsus. Kuid ai
nult vähesed õn varustatud vilgaste vaimuandeida
dega, mis neid tõstavad kõrgemale üldsusest. Eks ole 
taevalaotuseski tähti miljoneid ning miljoneid, kuid 
eriti silma paistavad neist ainult üksikud. Ning taas 
üks sääraseist heledamaist tähist õn kerkimas Eesti 
muusikamaailma — Boris Vatsel, Tartu õhtugümnaa
siumi õpilane... Nimelt tuleb sel laupäeval Tartus 
,,Vanemuises” esietendusele selle noore, kaheksateist
aastase kunstniku operett — „õnnelend”.

Jutustaksin mõne sõna oma kü
laskäigust Boris Vatseli poole...

Klaveri taga istub noormees, 
juuksed veidi sasis, näol kiindu
muse ilme. Ta pilk õn teravalt 
suunatud sõrmedele, mis väledalt 
üle klahvide liiguvad, manades esi
le lõbusatoonilisi viise...

NÕjatun hämmastunult tagasi 
omal istmel. Need otse

MEISTERLIKULT KOMPO
NEERITUD

laulud otsegu kisuvad mind ene
sega. Nad kõnelevad rõõmust, 
kuulutavad hõisates kevadet ning 
tunnistavad vankumatult noore 
kunstniku talenti...

Mõjukate akordidega lõpetab ta 
oma mängu ja pöördub siis naerat
leva näoga minu poole. Kui tulles 
mul veel väike kahtlusekübemeke 
põues peitus, siis õn see nüüd täie
likult haihtunud. Süveneme peagi 
sõbralikku jutuajamisse. Selgub 
nii mõndagi uut ning huvitavat.

Muusikaga hakkas Boris Vatsel 
tegutsema juba õige pisikese poi
sina, nii viie -või kuue-aastaselt. 
„Või kes neid oma aastaid jõuab 
pähe õppida, hää kui üldajalugugi 
tean,“ sõnab ta ise naljatades, õp
pis nimelt klaverimängu... Alul 
sai siis niisama „klimberdama“ har
jutatud, kuid vahest aastat seitse 
tagasi katsus ta juba ise viise luua. 
Tegi neid tookord otse tosinate 
kaupa. Muidugi polnud neil suu
remat väärtust ega tähtsust, ergu- 
tasid aga Borist edaspidisele 
tööle .

„Ja ega ma’s nende kallal vaeva 
näinud —

KÕIK TULI KUI ISEENESEST.

Meisterdasin neid nii öelda nalja
viluks/' seletas ta. Umbes samast

ajast õn kä pärit Vatseli esimene 
„operett“ — „Mereväe kapten" — 
kui seda nõnda võiks nimetada, 
sest sellel puuduvad sõnad. Muidu 
aga õn olemas kõik, — avamängud, 
valsid, fox’id ning puha.

Avalikkuse ette pääsis Boris 
Vatsel esmakordselt 1930. a . oma 
tango „Lemmikuga“, mille pühen
das Eesti iluduskuninganna prl. 
Silberg’ile. See õn kä grammofoni
plaadile võetud. Kuid läinud 
aastal hakkas ta süstemaatilisema 
loomistööga pihta. Kirjutas ühe 
sõbraga niisama ajaviiteks laulu
mängu kahasse, millest kasvas lõ-

Noorkiijanik Elmar Tõnsson.

puks välja operett „Kui muusikus 
armub". Lavatükki sest siiski ei 
saanud, kuna libretto ei vastanud 
teatri nõuetele. Küll aga õn tollest 
operetist paremad lööklaulud trü
kist ilmunud ja seega üldsusele tut
tavaks saanud, nagu „Ela hästi, 
kallis kodu", „Üks väike kummar
dus" j. t. 1934. a. sügisel tutvus 
Vatsel pooljuhuslikult hr. E. Tõn- 
soniga. Tiivustatud eelmise opereti

Komponist Boris Vatsel.

saavutusist asusid nad ühiselt 
uuesti tööle. Ja pärast

KOLMENÄDALAST TÖÖD (!) 
oligi operett „Õnnelend" valmis!

Operett kujutab lendurite elu, ta 
tegevustik algab Tallinnas, siir
dub säält Londoni, siis ühele Lõu
namere saarele ja lõpuks tuleb 
Pühajärvele tagasi. Muidugi õn 
hulka toredat nalja ja mis kõige 
tähtsam — ilus muusika, seda kõi
ke ei suuda aga sulg siin kirjelda
da, seda tuleb ise näha. Sel lau
päeval, nagu öeldud, tulebki too 
operett Wanemuises" esietendusele 
ja kuuldavasti kevade poole tuleb 
„Estoniaski" lavale. Praegu õn 
juba loodud „triumviraat“ uue ope
reti loomiseks, kuhu kuuluvad B. 
Vatsel, E. Tõnsson ja veel Wane
muise" näitleja E. Uuli. Tulev 
lavateos käsitleb tudengite elu 
ning ähvardab üle trumbata kõik 
omasugused. Elame — näeme...

„Õnnelennu" libretto-meister õn 
kah tuus omal alal. Ütleb küll, et 
kui muud teenistust oleks, viskaks 
sule kus seda ja teist, kuid mine 
tea... Muuseas olgu mainitud, et 
hr. Tõnssonil pole töötamiseks va
jagi valida erilist vaikset kohta või 
otsida muid eritingimusi. Kui tu
leb tuju, siis haarab sule ning kir
jutab. Isegi kärarikas seltskond ei 
häiri teda. Ja mis kord paberile 
pandud, siis õn see tema parim. 
^Ümbertöötamisega vaid rikun oma 
tööd, nii näitavad kogemused," õn 
ta sõnanud. Väino Lang.



11. veebvuavisl peäle olevate avanud.

odawa raamatu
müügikohad üle maa:

VILJANDIS — „Õpistu“ ja Kalkuni raamatukaupluses

JVcndbe lasuta, 
hinna kirju.

PÄRNUS — 0-Ü. „Liit“ raamatukaupluses 
RAKVERES — Priimanni raamatukaupluses 
VÕRUS — S. Songi raamatukaupluses 
PETSERIS — N. Grünthali raamatukaupluses 
TÕRVAS — J. Kattuse raamatukaupluses

Nõudke tasuta 
hinnakirju.

t. Jiinj.-ith. „&o$timethe‘ raamatukauplus
TARTU, SUURTURG 16, TELEFON 2-50.

Sporž

T. K. S. ü. LÕPPVÕISTLUSED
Reaalg. 2-kordne T. K..S. Ü. korvpallimeister.

Laupäeval, 9. veebr., T. KL S. Ü. 
meistervõistluste sarjas peeti vii
maseid mänge.

Õhtu põnevaim mäng oli parima 
korvpallimeeskonna nimele Reaal- 
gümn. ja Gustav Adolfi vahel. 
Mängu võitis ülekaalukalt Reaalg. 
41:26, poolaeg 20:17. Reaalg. algul 
paneb mängu oma II garnituuri, et 
siis vastaseid üllatada meeskonna 
vahetamisega, ja et kä algkoosseis 
saab TKSÜ meistritiitlid meistri- 
märgi näol, kuna algkoosseisul 
need juba teistel aladel õn saavu
tatud. Mäng õn kiire ja tasavägine 
esimesil minuteil. Siis vahetab 
Reaalg. oma II meeskonna män
gust, ja nii suudavad „realistid“ 
napilt Voita poolaja.

Teisel poolajal mäng omab hoo
pis teise ilme. G.-Adolf ei saa .Jal
gu allagi". Korv korvi järele lan

geb reaalg. kasuks, ja ta võidabki 
selle poolaja suure ülekaaluga 
21:9. Mäng lõppes 41:26.

„C‘‘ kl. korvpalli võistluste fi
naalis võitis jällegi Reaalg., tulles 
sellega kä „C“ kl. TKSÜ meist
riks. Esimene poolaeg algab Reaal- 
gümn. kõva ülekaaluga, nii män
gus kui kä tagajärjes, ja võidabki 
poolaja 9:1. Teisel poolajal suudab 
Saksa reaalg. juba vastu panna, ja 
õn kohati isegi parem. Mäng lõpeb 
tagajärjega 13:7.

Keda mälestame
17. VEEBR. Eesti ajalooliste ju

tustuste autori Eduard Bornhöhe 
73. sünnip., M o 1 i e r e ’i 262., H Pes
ta 1 o z z i 108. ia H e i n r. Heine 79. 
surmap.

18. VEEBR.: Itaalia füüsiku A.

Volta 190. sünnip., Martin Lut
her’i 389. ja Mi ehe lange lo 371. 
surmap.

19. VEEBR.: Täheteadl. Niko
laus Kopernikus’e 462., Johan 
Pitka, eesti riigikaitse- ja majandus
tegelase 63., kirj. ja politikategelase 
Karl A s t-R u m o r ’i 50. sünnip., 
eesti uue kirjaviisi looja E d. 
Ahrensi 72. surmap.

20. VEEBR.: Karikaturisti Gori
Tõnissoni 41. sünnip.

22. VEEBR.: Helilooja F r Cho-
pinl 125. ja kunstn. Märt Laur
man ’i 39. sünnip.

23. VEEBR.: Helilooja F r. Hän
deli 250. ja Riigivanema Konstan
tin Pätsi 61. sünnip.

Lühiteateid.
TALLINNA linna „Plato“ nimel, 

lastekodu Riisiperes pühitses 2. skp. 
oma 85. sünnipäeva. Pidulikul aktusel 
kõneles juhataja selle asutuse arengust 
hulga aastate jooksul ja Täll. linnava
litsuse kui as. ülalpidaja häätahtlikku 
hoolitsust. Kaino P.

Tähelepanuks kirjandussõpradele
Juhime kõikide kirjandussõprade tähelepanu sellele, 
et korraldame üle maa väärtuslikkude raamatute 
selleaastase odava müügi erakordselt suure 

hinnaalandusega 20. veebruarist 7. märtsini

O/Ü. .NOOR-EESTI" KIRJASTUS, Tartus.



Hale algõpetus.
Male õn mäng kahe vastase va

hel, mida mängitakse 64 ruuduks 
jaotatud kvadraatlaual, mis ülevaa
te kergendamiseks õn värvitud va
helduvalt mustaks ja valgeks. 
Kumbki maletaja omab kasutami
seks 16 malendit, mis erinevad vär
vilt. Neid võib vaadelda kui kaht 
võitlevat sõjaväge, milledena neid 
kahtlemata õn kujutanud kä india 
leidur. Sõjavägesid nimetatakse 
lihtsalt „valge“ ja „must“. Maleta
jad asetavad laua nii, et must nur- 
gaväli jääks vasakule poole. 
Kumbki mängija omab järgnevad 
malendid:

*||f' 1 kuningas — monarhh

1 lipp — teda esindav vesiir

2 vankrit — sõjaelevandi 
Js, sümbolid

2 oda — noolekütid

2 ratsanikku —- ratsutav 
trupp

^ 8 etturit — jalgvägi

Lippu, vankrit, oda ja ratsut ni
metatakse vigureiks. Igal malendil 
õn oma eriline liikumisviis. Ma

lendeid õn kokku 32 ja 
nende asetus malelaual õn 
järgmine:

Asetusest õn näha, et 
päraselt. Valge kuningas 
asub mustal, must kunin
gas valgel ruudul. Lipp 
seevastu seisab alati oma 
värvi ruudul. Seega valge 
lipp valgel ja must lipp 
mustal ruudul (lipp ar
mastab värvi). Etturid 
asetuvad vigurite ees ja 
nimetavad vigurite järgi,, 
mille ees nad seisavad.
Näiteks odaettur, ratsuet- 
tur, jne. Vankrietturit ni
metatakse kä ääreetturiks 
ja kuninga- ja lipuetturit 
keskettureiks. Malelaua poolt, 
millel asub lipp, nimetatakse lipu- 
tiivaks, teist poolt kuningatiivaks. 
Nelja ruutu laua keskel nimeta
takse tsentrumiks. Igal ruudul 
võib korraga asuda ainult üks 
malend.

Et võimaldada malepartiide ja 
seisude märkimist, tähistatakse 
lauaruudud tähtede ja numbritega. 
Külgjooned tähistatakse arvudega 
1—8, püstjooned tähtedega abcd 
e f g h. Nii omab iga ruut teatud

algebralise märgi. Valged malen
did asetatakse poolele, kust alga
vad numbrid 1 ja 2.

Malemängu kahe vastase vahel 
nimetatakse malepartiiks. Enne 
mängu algust otsustatakse loosiga, 
kumb mängu avab. Viimane võtab 
valged malendid. Partiid avav 
mängija liigutab üht oma malen
dit. Seda malendi tõstmist ühelt 
ruudult teisele nimetatakse käi
guks. Siitpääle käivad mängijad 
vahelduvalt mängu lõpuni.

Toimetusele saadetud:
EESTI NAINE nr. 2. Naiste ja 

kodude ajakiri. Sisust: Rahvarohtude 
tarvit. Naise töö ja tervis Seltsk. 
mänge. Kodusisustam,. käsitöö, riie
tumine 11 lehekülge Majapidam. 4 lk. 
Tütarlaps’e osas Helen Funk’! lõbus 
luul. deklameerimiseks: „Pruudi sarja
mine. Kaasas: Mustri- ja lõikeleht. 
Väikeste Sõber.

TALUPERENAINE nr. 2. Kodu
majanduse ja kodukultuuri ajakiri. 
Sisust: Linda Eenpalu „Eesti talu 
ja rahvuslipp". H. Ottenson: Kuidas

taludes korraldada toidustamist küla
liste puhul. — Toiduretsepte Käsitöö 
ja rõivastuse osa 10 lk. Kaasas: Lõike- 
ja mustrileht ja Laste Maailm 8 lk. 
12 pilti. Kaanel prof N. Triigi uhke 
värvitrükis maal .Männid".

EESTI KOOL nr 1. Haridus- ja 
sotsiaalmin. pedagoogiline ajakiri. Il
mub 10 n-rit aastas Tellimishind 2 kr. 
50 s. Sisust: N. Kann: Saateks.
A. Vaigla: Koolinoorsoo rahvuslikust 
kasvatusest G. Reial: Ühiskondi, kasv. 
koolis. A. Meikop: Soome koolist.
Juhan Lang: Läti koolist

EESTI KIRJANDUS nr. 1. Sisust: 
A. Läte 75-aastane. L. Tohver: Lääne- 
Eur. kajastusi Georg Mülleri jutlustes.
O. Urgart: O. Lutsu „Kapsapää tekke
loost". Arvustusi. E raam. üldni- 
mestik.

PÕHJA KODU. Ilmub Narvas 3 
korda näd.

ARENG nr. 8. Eesti Haridusliidu 
10. aastap. erinumber.

Noorte loomingu-võistlusest
õn osavõtt viimastel päevadel muutu
nud eriti elavaks. Hindamiskomisjon 
õn päris kibedasti ametis, et saabunud 
töödest välja valida paremaid ja õnnes
tunumaid.

Kuid ega saabunud võistlustööde 
arv tarvitse Teid veel kohutada, sest 
võib olla, et just Teie saatmata töö õn 
parim seni saabunuist.

Seepärast saatke lähemail päevil 
kõik, kes õn kavatsenud noorte loomin
gu-võistlusest osa võtta, oma võistlus
tööd ära.

Lido kreem
sisaldab D vitamiini,"parim 
abinõu nahakaitseks ja peh
mendamiseks.

Odor hambapasta
hoiab hambad terved ja 
valged.

Odor! Ferratol
kaotab verevaesuse.

Proovige ja veenduge 
hääduses.

A -S. Odor.

WANEMUISE “ £TE A AIER
laupäeval, 16. veebruaril kell 8 õhtul

ESIETENDUS .#
ONNELEND

Elmar Tõnssoni operett eelm. ja 3 
vaat.

Boris Vatseli muusika. 
Lavastaja: E. STUKIS. 
Dekoraator: V. HAAS 
Tantsud: R ROOD.

Pääsetähed Kr. 1.35—60 senti ühes rii- 
dehoiuga



77. Kirjanduslik arvmõistatus.

11,2,3,3,2,4,2 
J II 5, 4,4, 6, 7, 4, 8, 3, 5,5,4 

III 9,10, 4,3
j IV 11,8,15,12,7, l6, i6
| V 6y 6,4*6,12,13
| VI 18,8, 8,19, 2,17, 5, 5

VII 2,14, 5
VIII 7,15,12,6

IX 17, 20, 5,16,16
X 6,17, 2,13, 5,15, 6, 5,16

XI 21, 7,15,12, 7

XII 1, 2, 3, 4, 5
XIII 6, 7, 5,8, % 10, 5,11,12 
Miv 4* 2,9-, 1
XV 12,4,10, 9,1,6,13, 5,14

XVI 1, 8,1,12,9
XVII 10,1,12,$12, 9,1,1, 5,4

XVIII 4,15! 4,5,9
XIX 14,1,18,16,6,1,9,17,1,5,16
XX 13, 6, 8, 4, 5

XXI 2,13, 10,9 
XXII. 8, 4,19, 7, 4

Igale numbrile vastab üks kindel 
täht Kuid kummaski kastis õn oma vas
tavus. Näiteks juhul kui 1 õn parem* 
poolses kastis a, siis vasakpoolses võib 
ta hoopis teist tähte tähistada; voi jäl
le kui 4 oleks vasakpoolses b, siis pa
rempoolses võib ta jälle muud tähista
da.

I — Soome kirjanik, II — A. Svani 
teos, III — Eesti kirjanik, IV — „Sa- 
laaia“ autor, V — Lutsu teos, VI — 
Jäigi teos, VII — Soome kirjanik, 
VIII — Hiire eesnimi, IX — Inglise

kirjanik, X — Baizac’i teos, XI — 
Prantsuse kirjanik, XII •— Eesti naiš- 
luuletäjä, XIII — „Toomas Lack'i“ au
tor, XIV — Pakkala teos, XV — Eesti 
kirjanik, XVI — Eesti luuletaja,
XVII — „Elu ja armastuse11 autor,
XVIII — ..Uarda11 autor, XIX — A. 
Svani teos, XX — Eesti naisluuletaja, 
XXI — „Kevade“ autor, XXII — Ing
lise kirjanik.

Sõnad õieti leitud, saame nende esi- 
tähist tuntud Juh. Jäigi noorsooraama- 
tu päälkirja.

E. Zernik.

78, KOOSTAMISMÕISTATUS.
3, auhind,

Kuidas antud kujundeist koostada 
rist? E. Simon.

79. TIKUMÕISTATUS.

1. Sääda 4 tikku teisiti, saate korra
pärase risti!

2. Võta 2 tikku ära, jääb 4 ruutu!
3. Sääda tikud ümber nii, et igas 

piist- ja ristreas oleks 4 tikku!
/. G.

UUED AUHINNAD: Kõikide tä
naste ülesannete lahendajate vahel ja
gatakse 10 juturaamatut.

MÄRKUSI: Tänaste ülesannete
lahendused saata toimetusele hiljemalt 
24. veebruariks. Kõigil lisada nimi, 
vänuš, täielik aadress jä vastus küsi
musele: mis meeldis teile käesolevas
leheä kõige enam ning mis kõige vähem 
jä miks?

.........
LAHENDUSI, i\

59. Mõistatus.
1. eesel, 2. spört, 3. pasun, 4. Endla, 

5. ratas, 6. ahven, 7. naine, 8. Timor. 
9. oinas,

60. Võthiemõistätus.
Ruutudes: 1-—14 Harald tegut

seb, 15—22 kirjanik, 23—38 .Sügistalvi
sel 001“;

Võti: I Eduard Ahas — „Talu-
lapsed11. II ühiselu Töökool. III 
Austin — sidur. IV Arthur Grünberg.

61. Kas „e i“ või „jäh“!
1. jah, 2. jah, III jah, IV ei, V jah, 

VI ei, VII ei, VIII
62. Sõnamõistatus. "ij

Leipzig.
63. Matemaatiline mõistatus.

27 ja 16.
64. Saladuslik isik.

Kirja kirjutaja nimi oli Uudla

65 Ristsilbid.
Ristread: 1) Mesilane Maaja, 5)

vala, 6) talu, 7) tulikas, 8) ravitse, 
9) savi, 10) jahu, 12) leedulane .

Püstread: 1: „Mere tagant1*, 2) la- 
hits, 3) maavalitseja, 4) jalakas, 7) 
tuvi, 9) sadu, 11) Hugo.

ÕIETI LAHENDASID JA AU
HINNAD SAID: O. Peltser, E. Tam
mer, O. Kasu, R. Kallak, Tammekänd, 
Vesiir, A. Kerge ja A. Laid.

Järelemõtlemiseks.
1.

Kaupmehel õn ainult 5 kaalupommi, 
kuid nendega ta kaalub ära kõik rasku
sed 1 kuni 100 kiloni (tervetes kilodes). 
Kui rasked õn need 5 pommi?

2.

Kui kell 24 sajab vihma, kas õn ar
vata, et 72 tunni pärast tuleb päikese
paisteline ilm?

3.
Väike neeger õn suure neegri poeg. 

Suur neeger aga ei ole ta isa. Kes ta 
õn?

Vastused järgmises nr.

Tegev ja vastutav toimetaja: M. Nurmik. Toimetuse sekretär: A- Tonska. Talitusjuht: A. Sagim. Väljaandja: K. k/ü. „Töökool‘L 
Tellimishind postiga: 1 kuu— 20 s., kuud — 40 s., 3 kuud — 50 s.,‘ aastakäik 1 kr. Raamat-ajakiri „Laste Jututuba* ühes 
.Opilaslehega" tellides maksab 3 kuud — 20 s„ 6 kuud — 40 s., aastakäik (12 raam.) 75 s. — Kuulutuste hinnad: Kuulutuskül- 
jel — 5 s. mm., lehe ees — 10 s. mm., tekstis — 12 s, mm., teksti kirjaga 15 s, mm, — E. K. Ü. „Postimehe“ trükk, Tartus 1935,.


